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七、形 容 詞
[一] 表達【一般意義】 形容詞的曲用、位置、強調和詞類的轉換 ，概要整理如下表：

	形  容   詞 （adj.）-a

	[1] 曲  用
	(1) adj.＋ noun1→ 性、數、格須與所修飾的名詞一致①⒜ 

	
	(2) adj.＋ nounn→
	數？
	=﹥
	1.可能隨【所有名詞總數】而用【p.】

	
	⒝
	
	
	2.可能隨【最靠近的名詞】

	
	  
	
	
	3.可能把所有名詞視為【集合名詞】而用【s.】

	
	
	格？
	=﹥
	隨較優的那個名詞性別而變化，三性順序是：

中性＞陽性＞陰性（表示中性優於陽性）

	[2] 位  置
	(1) 通常放在名詞前

(2) 二個以上相互關連的形容詞共同來修飾一個名詞時，一個放在該名詞前，

其餘放在該名詞後（a.1＋n.＋a.2、a.3…）

(3) 有【指示代名詞】與多個形容詞共同修飾一個名詞時，則指示代名詞放最

前面

	[3] 強  調
	(1) 名詞＋形容詞=﹥後位修飾，形容詞為名詞的述部修飾語，表示強調修飾語
字義之性質

(2) 形容詞＋名詞（句子沒有動詞時=﹥前位修飾，亦是述部修飾語，強調修飾

語用意之目的

	[4]詞類轉換
	(1) pp.可以轉作形容詞，但意義可能會稍微轉變

(2) 形容詞大多可以轉為【中性、單數的抽象名詞】如：sukham＝樂


[二]   附加【特殊字尾】的形容詞  =﹥
	（重音化的）名詞、
	＋
	-ka, -ika；-ya, -iya；

	形容詞、數詞等
	
	-eyya, -era或不加


[1] 附加 -ka, -ika；-ya, -iya的字，也有成為【屬…者（徒、部、派）】的。

[2] 附加 -eyya者有轉為形容詞或名詞義的。

[3] 附加 -ira, -era者是轉為形容詞或名詞義的

[三]    含【特殊意義】的形容詞  =﹥ 整理如下 ：
	形容詞類名
	構       成
	意    義

	(1) 所 造

constructional
	名 詞
	＋
	-maya
	表達【由…所造的；

由…所成的】、【充滿…的】

	(2) 方 向

directional
	表【方向】

名詞、形容詞
	＋
	-ima
	表示【方向】的形容詞

	(3) 時 間

temproal
	表【時間】

不變詞
	＋
	-tana
	表示【屬於（該時間）的】

形容詞

	(4) 所 有

posessive
	名詞的語基

（不含語基母音）
	＋
	-in,   -avin,

-vant, -mant
	表達【所有】。

1. 當形容詞=﹥【有…的】
2. 當名詞=﹥【有…的人】、

【具…者】

	(5) 強 意

intensive
	重複√
	＋
	-a, -ya
	表達【反覆進行的動作】或

【強烈的動作】的形容詞、名詞

	(6) 意 欲

desiderative
	重複√
	＋
	-sa（抽象名詞）

-sa（意欲形容詞）
	表達【「想做」該字根的動作】

形容詞或抽象名詞


八、 數 詞 
[一]  基數＆序數  =﹥
	數目
	基  數
	序  數
	數目
	基  數
	序  數

	1
	eka
	pathama
	21
	ekavisati, ekavisa
	1.

基

數

本

身
	2.

基

數
	＋
	-ma

	2
	dvi
	dutiya
	22
	dvavisati, bavisati
	
	
	
	

	3
	ti
	tatiya
	23
	tevisati
	
	
	
	

	4
	catu
	catuttha,

turiya,turiya
	24
	catuvisati
	
	
	
	

	5
	pabca
	pabca,

pabcama
	25
	pabcavisati，

pannavisati,

pannuvisati
	
	
	
	

	6
	cha
	cattha,catthama

sattha
	26
	chabbisati
	
	
	
	

	7
	satta
	1.

基

數

本

身
	2.

基

數
	＋
	-ma
	27
	sattavisati,sattabisati
	
	
	
	

	8
	attha
	
	
	
	
	28
	atthavisa
	
	
	
	

	9
	nava
	
	
	
	
	29
	ekunatimsati, 

ekunatimsa,
	
	
	
	

	10
	dasa
	
	
	
	
	30
	timsati,timsa,timsa,

timsam,tisa
	
	
	
	

	11
	ekadasa
	
	
	
	
	40
	cattarisa, cattalisa,

cattarisa, cattalisa,

cattarisam,cattalisam,

talisa,talisa,talisa
	
	
	
	

	12
	dvadasa
	
	
	
	
	50
	pabbasa, pabbasa,

pabbasa,pannasa,

pabbasam
	
	
	
	

	13
	terasa,telasa
	
	
	
	
	60
	satthi
	基數或基數＋-tama

	14
	catuddasa
	
	
	
	
	70
	sattati, sattari
	基數或基數＋-ma

	15
	pabcadasa,pannarasa,

pannarasa
	
	
	
	
	80
	asiti
	基數或基數＋-tama

	16
	solasa,sorasa
	
	
	
	
	90
	navuti
	1.

基數本身
	2.

基

數
	＋
	-ma

	17
	sattadasa,sattarasa
	
	
	
	
	100
	sata
	
	
	
	

	18
	atthadasa,attharasa
	
	
	
	
	1000
	sahassa
	
	
	
	

	19
	ekunavisati ,

ekunavisa
	
	
	
	
	1萬
	dasasahassa

（/nahuta那由他、1萬）
	
	
	
	

	20
	visati,visa,visa
	
	
	
	
	十萬
	satasahassa

（/lakkha洛叉、10萬）
	
	
	
	


★  koti      ＝一千萬；

asavkheyya＝無數、阿僧祇；

addhatelasa-bhikkhusatani＝1250個比丘

⑵[二]   其他與數目有關的接尾詞和用法    =﹥
	用   法
	接 尾 結 構
	意    義
	範   例

	(1)
	adj.形

/ 集合
	X   ＋-ka,-ika

（基數）
	…的，由…組成的
	duka＝二個的，二法
tika＝三個的，三法

	(2)
	一個月的

第幾天
	序數＋-i
	第…日
	pathami＝一日

dutiyi＝二日

	(3)
	不確

定數
	1. paro＋X
	1.超過…以上
	paropabbasa（m）

＝超過五十
anekasatani＝數百

	
	
	2. aneka＋X
	2. 許多、好幾…、

數…
	

	(4)
	數目

疑問詞
	1.katama
	1.哪個，哪些（內容）？
	1. 做疑問代名形容詞，

語尾隨ta變化

2. 做形容詞，隨（-i,p.）而變化

	
	
	1. kati
	2.多少？
	

	(5)
	支分
	X＋-vidha（adj.）

X＋-dha（adv.）
	…種、類、樣
	tividha＝三種的、三分的

tividha＝三種地、三分地

	(6)
	倍數
	X ＋ -guna
	…重的，種
	digunam/ dviguna

＝雙重的、二倍的
catugguna＝四重的

	(7)
	分配數
	XX（重複）
	每X個都…，各X
	pabcapabca＝各五、都五

	(8)
	次 數
	X＋（k）khattum
	…回，…度
	sakid/ sakim＝一度
ekakkhatum＝一回

	(9)
	副詞
	X＋-so, X＋-to
	…地
	ekaso/ekato＝每一個、由一個
diso＝每二個

	(10)
	量、

程度
	X＋-avata
	多少、怎樣
	kati/ kiva＝多少
kittavata＝多少、怎樣
ettavata＝這樣多、這樣



[三]  數詞的曲用  =﹥      eka   一 （sg.）                dvi     二（pl.）

	性
	
	
	m.
	n.
	f.
	無分性.

	數
	
	
	s.
	s.
	s.
	p.

	格
	1.
	主
	eko
	ekam
	eka
	dve

	
	2.
	對
	ekam
	ekam
	ekam
	dve

	
	3.
	具
	ekena
	ekena
	ekaya
	dvibhi,dvihi,dihi

	
	4.
	與
	ekassa
	ekassa
	ekissa,ekissaya
	dvinnam,duvinnam

	
	5.
	奪
	ekamha,ekasma
	ekamha,ekasma
	ekaya
	dvibhi,dvihi

	
	6.
	屬
	ekassa
	ekassa
	ekissa,ekissaya
	dvinnam,duvinnam

	
	7.
	處
	ekamhi,ekasmim
	ekamhi,ekasmim
	ekaya, ekissam
	dvisu,duvesu

	
	8.
	呼
	eka
	eka
	eke
	


        eka   某些（pl.）                      ti     三（pl.）
	性
	
	
	m.
	n.
	f.
	m.
	n.
	f.

	數
	
	
	p.
	p.
	p.
	p.
	p.
	p.

	格
	1.
	主
	eke
	ekani
	eka,ekayo
	tayo
	tini
	tisso

	
	2.
	對
	eke
	ekani
	eka,ekayo
	tayo
	tini
	tisso

	
	3.
	具
	ekebhi,

ekehi
	ekebhi,

ekehi
	ekabhi,
ekahi
	tibhi,tihi
	tibhi,tihi
	tibhi,tihi

	
	4.
	與
	ekesam
	ekesam
	ekasam
	tinnam,

tinnannam
	tinnam,
tinnannam
	tissam,

tissannam

	
	5.
	奪
	ekebhi,

ekehi
	ekebhi,

ekehi
	ekabhi,
ekahi
	tibhi,tihi
	tibhi,tihi
	tibhi,tihi

	
	6.
	屬
	ekasam
	ekesam
	ekasam
	tinnam,

tinnannam
	tinnam,
tinnannam
	tissam,

tissannam

	
	7.
	處
	ekesu
	ekesu
	ekasu
	tisu
	tisu
	tisu

	
	8.
	呼
	eke
	ekani
	eka,ekayo
	
	
	



     catur   四（pl.）                     pabca    五（pl.）   ubho  兩（pl.）
	性
	
	
	m.
	n.
	f.
	無分性
	無分性

	數
	
	
	p.
	p.
	p.
	p.
	p.

	格
	1.
	主
	cattaro,

caturo
	cattari
	catasso
	pabca
	ubho,ubhe

	
	2.
	對
	cattaro,

caturo
	cattari
	catasso
	pabca
	ubho,ubhe

	
	3.
	具
	catûbhi＊,

catûhi＊
	catûbhi＊,

catûhi＊
	catûbhi＊,

catûhi＊
	pabcahi
	ubhohi,ubhehi

	
	4.
	與
	catunnam
	catunnam
	catassam,

catassannam
	pabcannam
	ubhinnam

	
	5.
	奪
	catûbhi＊,

catûhi＊
	catûbhi＊,

catûhi＊
	catûbhi＊,

catûhi＊
	pabahi
	ubhohi,ubhehi

	
	6.
	屬
	catunnam
	catunnam
	catassam,

catassannam
	pabcannam
	ubhinnam

	
	7.
	處
	catûsu＊
	catûsu＊
	catûsu＊
	pabcasu
	ubhosu,ubhesu


＊表示母音 û＝u ＆ u
	(1)
	從2〜18
	=﹥
	無分三性（通三性），複數

	(2)
	從19〜90 ＆ koti（一千萬）等－i語基的數詞；
	=﹥
	用（-i, f.s.）名詞變化

	(3)
	100（sata），1000（sahassa），lakkha（十萬）等－a語基的數詞
	=﹥
	（-a,n.s./ p.）名詞變化。

	(4)
	序數（做形容詞而用名詞曲用）
	陽性、中性
	=﹥
	按照（-a,m./ n.）名詞變化。

	
	
	陰性
	=﹥
	按照（-i,f.）名詞變化。


九、 不 變 語
⑴

[一]  副詞 ：adverb。分有二種，配合它們的細節，大致整理如下： 
[1] 本有的adv.：
	副詞形成詳分和範例

	na 1.像這樣﹔2.不
no 1.確實﹔2.不

【3. 代名詞─我們（對、與、屬格複數）】
ma不要
nu是否（疑問）
hi實際上、因為
	kira,kila確實

nanu……非

nuna或許…是否
kho, ve, vata, 確實
have嘿！確實

jatu實際上
	puna更

apeva nama，apeva或許大概這樣吧
api ca而，儘管如此
evam如是
iva,va,viya ……如；eva,va只
su,sudam就


[2]　轉成的adv. ：(1) 由名詞等曲用的格變化而成adv.
	1. acc.
	1. 時間、距離、程度、方法等的
acc.做副詞
	eka samayam一時
uddham在上；adho在下
sakim一度
abbamabbam相互地

	
	2. 前附接頭詞而做acc.的副詞.
	anto-nagaram在市內

	2. ins.
	附saddhim,saha,samam,vina等介係詞或原封不動做副詞語不變語
（ins.、abs.亦可作adv.句）
	satthara saddhim和老師（佛陀）一起
cirena很久（以後）
kalena kalam有時

	3. dat.
	做副詞與不變語
	atthaya…＝因…之故；
hitaya＝為了利益；
ciraya＝ciram（acc.）＝cirassa（gen.）＝長久

	4. abl.
	1. 連接不變語：
	

	
	ara,araka 

avidure 

apuri 

abbatra 

rahita,rite,vina 

yava 

pati 

apa 
	＝遠離；
＝不遠地方；
＝在上方；
＝除了；
＝無；
＝直到〔…為止〕；
＝對；
＝離；
	araka savghamha      ＝ 遠離僧團；
yava majjhantika-samaya＝到正午時；
oram chahi masehi＝在六個月以內；

	
	
	
	ito pubbe   
dighato     
puthulato   
samagga    
vyagga      
tato param   
pitthito      
pitthito pitthito

tasma        
kasma    
yasma 
	＝在此之前

＝長度；

＝寬度；

＝和合；

＝不合；

＝其後；

＝在後；

＝緊跟著；

＝因此；

＝何故；

＝因為

	
	santike,samipe ＝在附近；
pabhuti,patthaya,uddam ＝以來；
	
	

	
	pubbe,pure 

puretaram 

param 

oram 
	＝在前；
＝由以前；
＝在後；
＝在內等，
	
	

	
	2. 或自己做成副詞 （為不變語）

	5. gen.
	gen.做副詞等不變語
	kissa ＝何故；         divadivassa ＝早晨很早
cirassa,cirassam ＝長久的；  


	6. loc.
	做不變語的場合
	khane khane ＝每剎那；
divase divase ＝每日；
ajjatagge ＝從今日起


(2) 附其他副詞性的接尾詞於代名詞、數詞而成的副詞 ：

	1. 時間
	=﹥
	＋
	-da,  -dani（表示間）,

-daci, -dacanam（表或、任何）
-hi （表loc.）,

-avad（表到、僅）
	tada那時；kada何時；
yada當…時候；
ekada一時；tavad先；
etarahi（m）今（現在此時）

	2. 場所
	=﹥
	＋
	-ttha,-tra（表場所）
-him,-hibcanam,-dhi,-dha,

-ham（有loc.之意）
-to（從abl.＞adv.）
	kattha,kutra,kuhim何處；
durato自遠處；
sabbattha一切處；
hettha在下

	3. 方法程度
	=﹥
	＋
	-tha,-tham（表方法）,

-dha（樣式種類之意）,

-khattum（回），
-ti,,

-avata（…那樣的量）,

-to,-so
	tatha  如此；        

yatha　1.adv. 像﹔2.prep. 依

3. adv.以便
abbatha    以其他方法；
kittavata   多少的量；
ettavata   這樣的量；
kati  多少；     kinti是否；
yoniso 由於…原因；
ekaso,  ekato每一個，一起；
yavata 只有…地方的；
tavata 只有這樣


(3) 「連續體」之被用為副詞 ：

	sandhaya,arabbha關於
nissaya,upanissaya因、在附近
agamma因、相輔相成
	thapetva放置、除
paticca因；sabcacca想、故意
patisavkha省察


(4) 動詞活用形之原封不動地用做副詞 ：
	bhane（＜bhanati  [mid. pr.1,s.]）
mabbe（＜mabbati [pot.1,s.]）　  
abbadatthu　　　　　　　　　 
	我說，確實地（強調的感嘆詞）

我思量（肯定的不變語）

儘管那樣，管它三七二十一（肯定的不變語）


   ma 的用法和句子的否定  ：

[1] ma的用法：表【勸止】的否定詞＝不要…
1. ma＋aor. 如：ma cintayittha＝do not worry（dhA Ⅰ.12）
2. ma＋imp. 如：ma ghata＝do not kill（b.Ⅲ.428）
3. ma＋pot. 如：ma bhubjetha＝let him not eat（mhvs25）
4. ma＋pr. 如：anemi ma anemi＝shall I bring it or not？（b.Ⅵ.334）
5. ma＝na簡單否定。如：masakkhimha＝we would not（Vin.Ⅲ,23）
[2] 一個句子的否定是：
1. 經由加上不變詞na。如：n’atthi me dhanam我沒有財富。
2. 有時是動詞或述部加上a-（子音開頭字） / an-（母音開頭字）而形成否定。
3. 當這否定需要被強調時，na被加入一些不變語。如：
na pi＞napi；n’eva；na kho；n’eva na pana＝not indeed；na no＝surely not

；na hi＝certainly not；na jatu＝not at all；na hi kudacanam＝never indeed。
4. kuto / kutopana＝更少，此被用在否定子句後，而且他們自己取未來式動詞。
[二]  連接詞conj.  ： 

[1] 連接詞有出自不變語的本有連接詞，以及從代名詞等的格變化、附加接尾詞而為轉成連接詞，大致如下表：
	conj.分類
	範       例

	本有conj.
	atha,atho＝然後
ca＝和、而且、

但是、若
va＝或
	ca…ca＝和…和； 

api…api＝〜也〜也
va…va＝〜或〜或
api ca＝儘管那樣
sace; yadi; ce＝若是、假如
	ceva…ca＝既〜又〜
no ce＝若非
tena hi＝如果那樣
kibca hi＝縱使
puna＝又

	
	api =

	1.　亦﹔

2. 即使…〔亦〕
	
	

	
	pi　=
	1.　亦﹔
	
	

	
	　
	2.　即使…〔亦〕

3. 總共
	
	

	
	pana＝又、然而
	
	

	轉成conj.
	pure＝在…之前
yena…tena＝所在處
yasma…tasma＝因為…所以…
yattha…tattha＝那裡
seyyatha pi nama＝好像
	yatha tatha；yatha…tatha；yatha…evam
＝如、按照
yada…tada；yada…atha  ＝當…時
yava…tava；yavakivam…tava；yava…atha

＝只要


[2]  從屬連接詞  =﹥
(1) 從屬連接詞功用有二：
 eq \o\ac(◇,1)
 引入一個從屬子句。
 eq \o\ac(◇,2)
 對應說明與主要子句串接/ 對應的關係。
因此得以確定，從屬連接詞放在從屬子句之前適用來提示從屬子句之【性質】與主
要子句間對應上的關係。
(2) 關係子句中的連接詞：
 eq \o\ac(◇,1)
不但做關係子句中的主詞，受詞或補語用。
 eq \o\ac(◇,2)
亦做連接詞用=﹥引入一個關係子句（形容詞子句）做對應先行詞或句意的修飾或補述用。關係子句的功用是有理串接主要子句與從屬子句關係。
(3) 關係複句=﹥     關係子句                          主要子句
yena   vo    anutire   caritam        so    navguttham     ganhatu  

    （gen.）          （nom.）
關係代名詞yena引入【關係子句】           指示代名詞 so引導【主要子句】
對應【主要子句】
【關係子句】為so的【先行詞】，指同一內容
這裡【關係子句】是非人稱用法的被動句。
 意 即 =﹥你們當中那位沿岸遊行的，他拿了（魚）尾吧！
（出自《法句經注釋》Ⅲ. p.141「爭吵不休的兩隻水獺」。）
[3]  對等連接詞  ：ca和va是屬於【後置語】=﹥
 eq \o\ac(◇,1)
 A和B＝A ca B ca

 eq \o\ac(◇,2)
 若A或B是由多個語詞構成時，則ca或va要放在【首語之後】。

如：A＝A1 A2 A3；

B＝B1 B2 B3 
	那麼A ca B ca
	＝
	A1 ca A2 A3
	＋
	B1 ca B2 B3
	＝
	A和B


[4]  假設用法 。
巴利語中條件句的連接詞有ce;sace; yadi，但是ce是附屬字而不能放在句首。
 條件句
有三種   =﹥
 eq \o\ac(◇,1)
 條件子句包含一個簡單條件，      如： if you listen, 

結果子句包含那個條件的結果。         you will understand.

 eq \o\ac(◇,2)
 條件子句包含可能，              如： if you were to listen,

結果子句包含那個可能的結果。         you would understand.

 eq \o\ac(◇,3)
 條件子句包含不是在過去或在未來被證明的可能， 如：if you had listened,

結果子句包含那個可能的結果。                   you would had understood.

[三]  感嘆詞（interj.） ：

也稱為  間投詞  。插在文章中用以表示感嘆、感受、喜悅、悲傷、生氣或慣於引起他人注意之的語詞。
	interj.分類
	範             例

	本有interj.
	sadhu＝善哉！…幸甚！

…很好！妥善！
are＝咄！
aho vata=啊！真的！
	he＝喂！（對下輩）
yagghe（稱呼上輩）
je=　哦！（表驚訝、恐怖）
ivgha,handa=　唉！
	dhi,dhiratthu＝討厭
he＝哦！


	轉成interj.

（由名詞、動
詞的某形）
	alam＝夠啦！
acchariyam＝稀有！
abbhutam＝未曾有！
	bho, ambho＝嘿！你
ayye＝尼師啊！尊大姐！
ayya＝尊師啊！
	ehi＝來！
（＜√i 去imp.2,s.）


[四]  介係詞（prep.）  ：也稱為前置詞。
巴利語也有單靠格變化不能表達其意思的場合，在這時候，只有用【介係詞】來輔助格變化意義上的表達。
	prep.的形成
	範       例

	(1)取acc.的prep.
	anu在附近、跟著
	=﹥ pabbajitam  anupabbajimsu他們出家

	
	upa在附近
	=﹥ upanisitva坐後

	
	pati＝against,to,toward對﹔
	bahi在外

	(2)取ins.的prep.
	saddhim,saha,samam共同
	=﹥ Brahmuna samam和梵天相等

	
	vina無
	=﹥ vina kusala-kammena無善業

	
	alam充分
	

	(3)取gen.的prep.
	avidure在不遠的地方
	=﹥ gamassa avidure在不遠的地方

	
	upari在上
atthaya因
hettha在下
	antarena在中間
pure在前

	(4)取abl.的prep.
	abbatra,vina除了 
	=﹥abbatra dhamma-cariyaya除了法術

	
	yava迄
	=﹥yava majjhantika-samaya　＝到正午時

	
	ara,araka遠離；

oram在內
	param在後
saha,samam一起，同時

	(5)取loc.的prep.
	adhi在上
bahi在外
	upa在附近
para在那一邊

	(6)表時間、場所、
原因、方法的名詞取gen.的prep.或它們結合「依主釋」而形成
	samipa＝近、接近
santika＝附近、面前
sakasa＝附近、現在
atthaya＝因
	akara＝特徵、樣相
sammukha＝對面、現前
abhimukha＝對面、向
nidanam＝因緣
	hetu＝因
kala＝時
accayena＝經過、死後



	(7)ger.之被
用為prep.
	thapetva,　mubcitva,　mubciya
	＝leaving,except,besides放置、除

	
	adaya,gahetva
	＝taking,with

	
	sandhaya,arabbha,abhisandaya
	＝由…開始（著手），關於

	
	anvaya,upadaya,paticca,agamma 
	＝因

	
	uddissa
	＝關於

	
	patthaya＝開始、以來
	＝from（取abl.，其餘的ger.字取acc.）

	
	nissaya,upanissaya 
	＝因、在附近

	(8)其  他
	sahita＝with

sampanna＝with

gata＝regarding

sampassamana
＝for the sake of

a=to, up, toward
	ati=beyond, over, into

adhi=above, upon, over

anu=after

abhi=to, toward, into

ava=down, off

pari=around, about
	upa=near, under, down,

to, toward

vi=separation, apart,

distintion, distribution

sam=tohether with, with




十、 名詞的複合詞
[一]　 六離合釋的概要  =﹥（compounds / 複合詞）
	
	複合詞名稱
	組 成 成 份
	作  用

	1.
	dvanda-samasa
	相違釋
	並列的名詞
	名詞

	2.
	Tappurisa-samasa
	依主釋
	名詞＋名詞（格的關係）
	名詞

	3.
	˚ammadharaya-samasa
	持業釋
	形容詞＋名詞
名詞＋名詞
	（同位語關係）
	名詞

	4.
	Bahubbihi-samasa
	有財釋
	名詞、形容詞、不變詞、
接頭詞
	形容詞

	5.
	Avyayibhava-samasa
	鄰近釋
	不變詞＋名詞
接頭詞＋名詞
	副詞

	6.
	digu-samasa
	帶數釋
	數詞＋名詞
	名詞


[二]  六離合釋的進階   =﹥
 [1]   相違釋 構成 =﹥
一連串  並 列  的名詞結合形成
並列被視為以對等conj.的ca（和）相接，故沒有輕重之分。
性、數的決定 =﹥
(1) 常被視為個別的總數和而取【複數】（p.）。

【性】依最後一字。各成員的（單或複）【數】依文義做決定。

(2) 有時整個也被視為【集合名詞】=﹥取（n. s.）
例 =﹥samanabrahmana（m.p.）＝沙門、婆羅門﹔
pattacivaram（n.s.）＝衣、缽
(3) 通常是多數而不是強調的集合時的相違釋是【複數】(p.)。
例 =﹥satta rattin-divani＝seven nights and seven days七天七夜。
hemanta-gimhisu＝in winter and in summer

(4) 描述人類和天人時是【複數】（p.）。
例 =﹥deva-manussa＝gods and men；Avga-Magadha＝Angas and Magadhas

例外 =﹥ dasi-dasam＝maid servant and man servant

putta-bhariyam＝son and wife妻與子。
(5) 由名詞組成描述動物的相違釋，有時【單數】（s.）和有時【複數】（p.）。
例 =﹥ajelakam / ajelaka＝goats and sheep

kukkuta-sukaram / kukkuta-sukara＝cocks and pigs

[2]  依主釋 構成 =﹥
  b1＋b2＋b3…     ＋  bn                 字字相接即可
                                            最後一字為整個依主釋【重點字】
前面這些字共同修飾它           依此字的【性】為主
故稱為【依“主”釋】。
(1)b（名詞） 和b間 可以為除「呼格」之外的七個格的【格】關係。

(2)【gen.】最常用=﹥因為它用來表達本質、所有、範圍【名詞間】的關係。

(3) 最後一字為【動作名詞】=﹥前面的字為gen.以外的其他六個格。

(4) 前面b的【數】（單或複數）依文義做決定。

(5) 字與字間結構自由，沒有限制數目。
(6)【依主釋】作用=﹥做名詞用
例 =﹥buddhavacanam＝buddhassa（gen.）vacanam＝佛（陀的）語（言）
dighamaggo＝digho maggo＝長路（nom.同位格關係，特稱為【持業釋】，
因此【持業釋】可以說是【依主釋】的一個特別情形。）
(7)  依主釋末尾【附屬字】（dependent words） =﹥
	說明
	有些字只能接在【複合詞】（依主釋）的末尾=﹥稱為【附屬字】。
構成=﹥由動詞√衍生出來＞名詞 =﹥義謂【該動作本身】或【該動作作者】

	例字
	1. -kara＜√kar做
2. -kara＜√kar caus.製造
3. -（g）gaha＜√（g）gah執、取
4. -dhara＜√dhar持
5. -pata＜√pat caus.落
6. -ji＜√ji勝
7. -ga＜√gam行
8. -gu＜√gam行（通、達）
9. -（b）bu＜√（b）ba知
10.- ( t ) tha＜√（t）tha住、立
11.-ja＜√jan生
	=﹥ kammakaro＝作業者（雜役、傭人）
=﹥ kumbhakaro＝陶師、陶工
=﹥ candaggaho＝月蝕
=﹥ dhammadharo＝持法者
=﹥ pindapado＝乞食
=﹥ sabbaji＝勝一切者（阿羅漢）
=﹥ urago＝胸行者（蛇）
=﹥ vedagu＝通達者（阿羅漢）
=﹥ sabbabbu＝一切知者
=﹥ dhammattho＝法住者
=﹥ yonija＝胎生


A和B指同一內容，【同位語】－修飾關係
[3]  持業釋  構成=﹥
     A （屬性）   ＋      B（重點字）        

                                                   後部之B為整個複合詞重點字
前部之A為其屬性/特質，常為（adj.）
例 =﹥rajisi＝rajan isi＝the sage who is a king＝身為國王的聖者

[4]  有財釋  構成=﹥Bahubbihi＝意思是【富饒－稻米－的】，本身就是有財釋的一例。
                                             性、數、格與重點字一致
	
	
	
	
	
	
	重點字


構成成員：性質、結構自由，一般為名詞、形容詞、分詞；
或不變詞、接頭詞；或動詞
                                                                      修  
                          整個【複合字】當形容詞用                    飾
有如【關係子句】                       

	(1) 意　義
	=﹥
	有財釋在語義上【附屬於】其成員外的【重點字】，表達這個重點字所擁有的屬性、內容 =﹥也就是這重點字的【財】。

	(2) 作　用
	=﹥
	1.
	當形容詞用時，【性、數、格】與修飾的重點字一致。

	
	
	2.
	有如用來修飾這重點字的【關係子句】=﹥表達【有/ 具/ 是…的】

	(3) 判　斷
	=﹥
	3.
	經由複合字的【最後一員】與外部的【重點字】的

【性、數、格一致的修飾關係】來決定。

	
	
	4.
	【語意解釋】在句子中合理，而且符合上下文義。


◆ 其他相關有財釋的理解 ，整理如下：
	有財釋
	說  明 ＆ 範   例

	結尾的格變化
	(1) -a, -i, -u

	1. 依該母音的三性之任一而變化
2.＋-ka,-ika後，依 -a的陽、中性或 f.（-a）變化
例如： ehipassika（dhamma）來看吧的（教法）

（指教法之六特色之一【真實、清淨】，可證實又能饒益，值得邀人來看）

	
	(2) f.（-a）
	＞ -a

	
	(3) -an,  -ar 


	1. 去結尾子音 ＞ -a
2. 以 -ika取代

	
	(4) -as ＞ -a
	

	內部【語基】變化
	(1)
	母音結尾的常不變（但常 -a ＞ -a）
	4.
	-in ＞ -i / -(

	
	(2)
	-an,-ar ＞ -a
	5.
	-ant ＞ -at

	
	(3)
	-as ＞ -o
	
	

	帶【接尾詞】
	(1)
	帶【一般形容詞性】
	=﹥ -ka,-ika

	
	(2)
	帶【所有形容詞性】
	=﹥ -in

	
	(3)
	帶【比喻性】
	=﹥ -rupa（像…一樣的，如…之類的）

	帶【接頭詞】
	(1) 當形容詞 =﹥
	su-,du(r) -（作有財釋）
	例如：

sukata (kamma)＝善作的（業）
duddasa (dhamma)＝難見的（法）

	
	（當noun =﹥
	持業釋）
	

	
	(2) 不變化詞
	ittha,evam,tatha,sayam
等可作為有財釋的
【開頭字】
	itthannama (samana)

＝如是名字的（沙門）
evamvimutta (bhagavant)

＝如是解脫的（世尊）

	
	(3)否定複合詞
	a-, ni（r）-, 

vi-, vigata-,

apagata-, vita- 等
意謂【無、離】
	nippitika (sukha)　=離喜之（樂）
viraja (dhammacakkhu)

=遠塵之（法眼）
apagatakalaka (vattha)

=離垢染之（衣/布）

	內含特殊語的
	(1)
	多個【數目語】
	dvihatihapayata (sattha)

=（商隊）在其出發後兩三天

	
	(2)
	二個【方位語】=﹥
	表此二方位
中間方向
	Pubbadakkhina (vidisa)

＝東－南（方）

	
	(3)
	重複語
	1. 構成：語詞重複，結合處長化
＋-in
2. 意義：該語語意的廣化、強化
3. 作adj.或adv.（n.s.acc.）
	=﹥samgha+samgha

＞samghasamghin

＝群－群－


	表【意欲】的
	構成
	1. 不定詞減m＋-kamo
2. 動作名詞＋-kamo
	=﹥taritukamo（puriso）＝（某人）想度
=﹥dassanakamo（so）＝（他）想見

	
	意義
	表【欲做】這不定詞或
這動作名詞的動作
	=﹥gantukamo （manusso）
＝（某人）想去（往）

	
	作用
	作【名詞句】
（受詞可用acc.或gen.）
	=﹥so tumhakam dassanakamo
＝他想見你們


  [5]  鄰近釋 =﹥   Avyayibhava＞ a =﹥ 不                   意【不－變化－性－的】
vyayi ＜vi－√i＝變異、壞滅   作不變化詞  

bhava ＜√bhu＝性質、狀態
(1)   構 成  =﹥   （n.s.acc.）＞ adv.
                 

	接頭詞
（重點字）
	名詞 / 形容詞
	或
	不變化詞
（重點字）
	名詞 / 形容詞


例：    ati  － balham                       yatha  －  bhutam
（過－甚，too much）               （如－實，according to nature）
(2)   作 用 =﹥整個為不變化詞的複合字，當「副詞」用。
當副詞用，故最後一字取（n. s.acc.）＞ adv.

[6]  帶數釋  =﹥digu＜dvi+go＝二頭牛→本身就是帶數釋的一例。
 構 成  =﹥
	數 詞
	名 詞
	＝ 名詞（一般名詞、集合名詞）


(1) 一般名詞=﹥【性】依最後一字，取【複數】（p.）；【格】依文義決定。
(2) 集合名詞=﹥（n. s.），【格】依文義決定。
例：salayatanam＝六入處；catuddisa＝四方。

十 一、 動詞的複合詞
動詞的根（√）常與一或更多的字首(pref.或接頭詞)（介係詞作用）、或與副詞結合，甚至有時與名詞或形容詞結合，而這些字修飾這個動詞的根本意思。

如：gacchati（goes）=﹥
	a-gacchati
	（goes back＝comes）來
	sav-gacchati
	（goes with）同行、集合、會合

	apa-gacchati
	（goes away）離去
	ud-gacchati＞uggacchati

	ni-gacchati
	（goes down）下跌、得、至、受
	
	（goes up上昇）


動詞的複合詞形成狀況，或如【字首】（pref.）的整理如下表：

[一] 與字首結合的動詞

[1] 一字首＋動詞：

	字  首
	範   例

	1
	a

	=
	1. 無,     2.不,

3. 非,     4.未（a未+ pp.）
	agata
	=﹥
	未到的

	2
	ati
	=
	beyond越過（越過…那一邊）,
across橫過、對面,

very much非常多
	atikkamati
atigacchati

aticarati

atibhubjati

atibhavati

（=atibhoti）
	=﹥
=﹥
=﹥
=﹥
=﹥

	goes beyond超過、征服
overcomes超、克服
transgresses犯、逾越
eats too much吃過量、過食
overcomes超、克服
excells

	3
	adhi
	=
	over在…之上、經過、
遍佈…之上、高於,

on 在…之上,

to 至、向（表方向、目的地）,

in 在…之中（大地方）,

greatly很、偉大的
	adhigacchati

adhiganhati

adhitthati

adhibhavati

（=adhibhoti）
	=﹥
=﹥
=﹥
=﹥

	comes to到達、證得。
surpasses超越。
stands on確立、執持。
concentrates專心、集中﹔
overcomes征服

	4
	anu
	=
	after在…之後,

along沿著,

according to根據、按照、由於
	anugacchati

anukaroti

anubhavati

anu(g)ganhati

anubhavati

（anubhoti）
	=﹥
=﹥
=﹥
=﹥
=﹥

	goes after隨順、從,

follows跟隨
imitates依照、仿效
undergoes經驗、接受
has pity on攝受、資助
經驗、領受


	5
	apa
	=
	away遠離、消失,

off離開, 

from從、自,

forth向前、向外
	apacinati

apanudati

apaloketi
	=﹥
=﹥
=﹥
	picks from除去,

respects尊敬
drives away排除、趕走
looks ahead展望前途

	6
	api
	=
	on在…之上
	apidahati


	=﹥
	puts on穿上、增加,

covers up蒙蔽、隱滅

	7
	abhi
	=
	towards  向,

against   面對、倚、靠,

over在  …之上,

all around四方、到處,

greatly很、偉大的
	abhikkamati

abhijanati

abhinandati

abhibhavati

（=abhibhoti）
	=﹥
=﹥
=﹥
=﹥

	goes forward前進、進行
knows fully證知
rejoices歡喜
overcomes征服、打勝


	8
	ava

/ o
	=
	down向下,

away遠離、消失
	avakirati

otarati

avajanati
	=﹥
=﹥
=﹥
	casts out逐出、散佈
goes down下、入
輕視、否定

	9
	a
	=
	near接近、在…邊緣, 

back向後、離開,

to至、向,

along沿著,

all around四方、到處,

completely完全地
	agacchati

akirati

aroceti


	=﹥
=﹥
=﹥

	goes back走回,

comes來
strews over撒佈、散播
speaks to向…說話,

informs告知

	10
	ud
	=
	out of在…之上、由於,
出自、超出
away遠離、消失,

up向上,

upwards向上、朝上
	uddharati

ugganhati


	=﹥
=﹥

	lifts up舉起
takes up把持,

learns學習

	11
	upa
	=
	on在…之上,

upon,

up to從事於、一直到,

near接近、在…邊緣,

altogether完全、合計
	upagacchati

upatthahati
	=﹥
=﹥
	goes to前往、啟動,

approaches接近
stands near站近、看護

	12
	ni
	=
	down向下
	nikkhipati

nigacchati

nigganhati
	=﹥
=﹥
=﹥
	lays down放置、放棄、建設
goes down下、受、得、入
restrains抑止、斥責

	13
	nir
	=
	out,

forth向前、向外
	nikkhamati

niddisati

nibbindati

niyyati
	=﹥
=﹥
=﹥
=﹥
	goes forth發行、出家
points out說示、指出
turns away驅逐、排遣,

becomes weary厭離
goes out出發

	14
	pa
	=
	forth向前、向外,

forward向,

out向外、離開,

up向上,

greatly很、偉大的
	pakasati

pakkamati

pacchindati

pagganhati

pabhavati

(= pahoti)
	=﹥
=﹥
=﹥
=﹥
=﹥

	shines forth照耀、光輝
steps forward向前跨步、
出發
breaks up斷絕、崩潰
stretches forth伸張,

takes up攝受
發生、起源、可能、出來
proceedes from (gen.)

	15
	pati
	=
	towards向,

against面對、倚、靠,

back向後、離開,

opposite對立、相反
	patikkhipati

paccakkhati

pacceti

patissunati
	=﹥
=﹥
=﹥
=﹥
	throws back反射、擲回,

rejects反對
speaks against反對語,

refuses排拒
comes back回來
同意,應諾

	16
	para

(有時=param)
	=
	on to向…之上, 

over, 

through 穿過
on the further side of

在另一方
	para(n)kata

parakkamati
	=﹥
=﹥
	他做
努力

	17
	para
	=
	on to向…之上,

over,　through 穿過
away遠離、消失；
back向後、離開、以前
opposed to對立、相對
aside一邊
beyond越過、優於
	parakkaroti

parabhavati

parajeti 

paramasati


	=﹥
=﹥
=﹥
=﹥
	廢棄、除去、排除
打敗，排除困難前進
defeats敗北、負
touches摩觸,

holds on to執取

	18
	pari

(有時=pali)
	=
	about有關,

all around四方、到處,

away遠離、消失,

off離開,

completely完全地，
all over遍及、到處、全
	parikaroti

parikilamati

paricarati

parijanati

paribhavati

（paribhoti）
palibuddhati
	=﹥
=﹥
=﹥
=﹥
=﹥
=﹥
	surrounds圍繞、奉仕
gets tired out疲勞
moves out搬出
knows accurately遍知
輕視、輕蔑
障礙、妨礙

	19
	vi
	=
	asunder分開、分別,

away遠離、消失,

down向下
without 無
	vikirati

vigganhati

vicarati

vipassati

vibhavati

（vibhoti）
	=﹥
=﹥
=﹥
=﹥
=﹥

	scatters about散佈
quarrels爭論
moves about伺察
sees clearly觀察
毀滅


	20


	sam


	=
	together共、一起,

along with與…一起,

fully完全地、十分
	samyubjati

savkhipati

savganhati

samsarati

sabjanati

sambhavati

（= sambhoti）
	=﹥
=﹥
=﹥
=﹥
=﹥
=﹥

	joins together統一、結合
collects集、簡約
contains攝取
moves about continually輪迴
knows well解了、想念
arises，is prodused

好的成長

	
	
	特例：sam-karoti＞sam-s-karoti＞savkharoti（puts together）


[2] 多字首＋動詞：

	字  首
	範   例

	21
	ajjha
	=
	adhi+a
	ajjhavasati

ajjhaseti
	=﹥
=﹥
	居住、忍住
志向、意樂、病臥在床、休養

	22
	ajjho
	=
	adhi+o,o=ava
	ajjhottharati
	=﹥
	散佈、敷、覆

	23
	anupa
	=
	anu+pa
	anupakhadati

anupabbajati
	=﹥
=﹥
	吃進去
從…出家

	24
	anupari
	=
	anu+pari
	anuparidhavati

anupariyati
	=﹥
=﹥
	走回、上下跑
遊歷、環繞走

	25
	anusam
	=
	anu+sam
	(anusavgito

anusabcarati
	=﹥
=﹥
	合唱、結集、從行)
訪問、經過

	26
	upasam
	=
	upa+sam
	upasamharati

upasamvasati
	=﹥
=﹥
	一起帶
定居在…，決定（居宿）

	27
	vya
(bya)
	=
	vi+a
	vyakaroti

vyapajjati
	=﹥
=﹥
	解說
疏遠、減少、消失、拋棄

	28
	samabhi
	=
	sam+abhi
	samabhisibcati
	=﹥
	灑、散佈、洗禮、傾注

	29
	sama
	=
	sam+a
	samaharati

(samagamo
	=﹥
=﹥
	集合、採集、積聚、推斷
集合、同居、會合)

	30
	samud
	=
	sam+ud
	samukkamsati

samudeti
	=﹥
=﹥
	讚嘆、引上
集起、移動、解除

	31
	samuda
	=
	sam+ud+a
	samudacarati

(samudagamo
	=﹥
=﹥
	實行、稱呼、生起
來生、開頭)

	32
	samupa
	=
	sam+upa
	samupeti

samupagacchati
	=﹥
=﹥
	走近、研討、著手
走近、研討、著手

	其他範例
	sam-anu-passati

sam-u-bhavati

abhi-sam-bhavati


	＞
＞
＞

	samanupassati（sees見）
samubbhavati（arises，is prodused）
（= samubbhoti）
abhisambhavati可能、得到、及得上、生
（abhisambhoti）

	※文法規則：sam upa, para, pari＆ para + √kar ＞ -khar


[三] 與副詞結合的動詞 ：

	33
	antara
	=


	其中、之間、在內、

在…範圍內
	antaradhayati

antaradhapeti
	=﹥
=﹥
	消失、滅沒

使消失、使滅

	34
	anto
	=
	在內
	antovasati
	=﹥
	居住

	35
	attham
	=


	家、消失、安置、（星、月、太陽）下沉、落下
	atthavgacchati

atthameti
	=﹥
=﹥
	消失、安置

（星、月、太陽）落下

	36
	alam
	=
	足夠、適合
	alamkaroti
	=﹥
	adorns莊嚴、裝飾

	37
	avi
	=


	明瞭、明顯、露、

公開地、在某人面前、

全看見
	avikaroti

avibhavati
	=﹥
=﹥
	弄清楚、顯示、解說

變清楚、可見

	38


	patu

(=patur)
	=


	明瞭、明顯、露


	patu-karoti

patu-bhavati

（patubhoti）

patubbhavati
	=﹥
=﹥
=﹥
	（manifests）

證明、顯示、使領會

（becomes manifest）

出現、看到、清楚、生起

一再出現、更明顯出現

	39
	pura
	=


	在…之前、前面


	purakkharoti


	=﹥

	puts in front,honours

置前、尊敬

	40
	tiro
	=


	看不見、超過、橫過、

對面、在外
	tirokaroti

tirodhapeti

(tirodhanam
tirokarani
	=﹥
=﹥
=﹥
=﹥
	庇護、做惡
做惡、覆蓋、除去視線
惡、覆蓋
庇護、惡、掩護)


[三] 與名詞或形容詞結合的動詞 :
有些名詞和形容詞以各種方式與動詞結合一起：
	[1] antara在 antaradhayati（disappears）中維持不變
[2] attha在 atthamgacchati（goes home即sets）中取〔對格〕
[3] 有些名詞和形容詞結合bhavati/ karoti時，它們的最後母音＞ -i / -i：
dubbali-karoti＝weakens；sacchi-karoti＝realizes；
vasi-bhavati＝goes into the power of；siti-bhavati＝becomes tranquil



十二、 比較和重複強調
（Comparison  and Repetitious Emphasis）
⑴
[一]  比 較  =﹥（Comparison）
[1]  構 成  =﹥
	型  態
	一 般 級
	比 較 級
	最 高 級

	(1)
	規則形
	1.
	形容詞
	＋ 
	-tara , -ra
	＋ 
	-tama , -ma

	
	
	2.
	形容詞
	＋ 
	-ya , -iya
	＋ 
	-ittha , -ssika , 

-sika

	(2)
	不規則形
	√kan =減
√ja  =增
√bhu =有
	=﹥khudda=小
 (kabba)

=﹥vuddha=老
 (jir)

=﹥kalyana=善
(siri)

=﹥bahu=多

	=﹥(kaniya,) kanittha

=﹥(jeyya,) jettha

=﹥seyya

=﹥bhiya , bhiyya


	=﹥kanittha

=﹥jettha

=﹥settha

=﹥×××



1. 疑問代名詞ka-tama【(三者以上)哪個？哪些？】；ka-tara【(二者中) 哪個？哪些？】
2. 代名詞形容詞abba-tama【(三者以上)任一】   ；abba-tara【(二者中) 任一】
[2]    用 法  =﹥                             C與A性、數、格一致
	A比B更C
	句型=﹥
	A

某種格
	B

abl. / ins.
	C

比較級


     主體         對象 / 基準    結果（比較元素）
C與A性、數、格一致

	A為B中之最C
	句型=﹥
	A

某種格
	B

gen.
	C

最高級


主體         對象 / 基準    結果（比較元素）
[二]  重複強調  =﹥（Repetitious Emphasis）巴利語中，常有強調的重複狀況：
	重 複 情 況
	意   義
	範   例

	【單詞】或
【短句】
	表【強調（＝very）】
語氣
（讚嘆、驚訝、失望、
慶幸、催促、命令、
責難、禁止、厭惡、
憤怒、侮辱、應諾…）
	sandasanda saliyo＝叢叢稻米；
abhikkantam bhante, abhikkantam bhante

＝大德！太殊勝了！大德！太殊勝了！
（表【讚嘆】）
nassa asuci, nassa asuci (厭惡、侮辱、憤怒)

＝去死吧！不淨的人啊！去死吧！不淨的人啊！

	【代名詞】或
【不變化(關係)詞】
	強調【普遍性】
	tuvam tvam＝你，你！（表輕蔑、無理）
yo yo＝whoever 無論誰
Yatha yatha……tatha tatha……
＝無論怎樣……如那樣……



十 三、 連 音（sandhi / junction）
 [一]  內 連 音 =﹥用於字的衍生過程中 =﹥
                            一次衍生

	語根
√
	＋
	根本接尾詞
suffix 1
	＋
	枝末接尾詞
suffix 2
	＋
	語尾變化
ending


                                          

                    二次衍生
 一般規則   =﹥
(1) 字中的反舌音=﹥基本上，一字中除r之外，只容許【一舌音（或舌音群）】，
故 (p)pati 有時＞(p)pati，尤其是結合 (t)tha時。
如：(p)pati＋(t)thahati＞patitthahati（住立、確立）。
(2) n的反舌化（n）=﹥在同字中，只要r與其後的n之間，有有介入任何會使舌位變動的子音，則n ＞ n
如：√kar＋aniya　＞　karaniya（應被作的）義務
例外：√rabj＋aniya　＞　rajaniya（令人）愛染的
[二]  外 連 音 =﹥
將【接頭詞與字】及【字與字】連接，使易於發音叫做連音，是使音悅耳的聯結。通
常外連音是使用於前字的最後字母和後一字的第一字母之間的連接。
	
	  形 式
	演  變 方 式

	連
音
	1. 母音連音
（sarasandhi）
2. 子音連音
（vyabjanasandhi）
3. 鼻音連音
（niggahitasandhi）
4. 混合連音
（vomissakasandhi）
	1. 母音＋母音
2. 母音＋子音
3. 子音＋子音
4. 子音＋母音
5. 鼻音＋母音
6. 鼻音＋子音
7. 其它
	1. 去除（lopa）
2. 取代（adesa）
3. 插入（agama）
4. 增長（digha）
5. 縮短（rassa）
6. 重複（dvitva）


[1]  母音＋母音 =﹥
	母音＋母音連音規則

	1
	前除後同
	1.
	-a
	＋
	a-
	＝
	a
	3.
	-a
	＋
	i-
	＝
	i
	5.
	-a
	＋
	e-
	＝
	e

	
	
	
	-i
	
	
	
	
	
	-a
	
	
	
	
	
	-i
	
	
	
	

	
	
	
	-e
	
	
	
	
	
	-i
	
	
	
	
	
	-u
	
	
	
	

	
	
	
	-o
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	-e
	
	
	
	

	
	
	2.
	-a
	＋
	a-
	＝
	a
	4.
	-a
	＋
	u-
	＝
	u
	
	-o
	
	
	
	

	
	
	
	-u
	
	
	
	
	
	-a
	
	
	
	
	6.
	-i
	＋
	o-
	＝
	o

	
	
	
	-i
	
	
	
	
	
	-u
	
	
	
	
	
	-i
	
	
	
	

	2
	前除後長
（4.母長是三音長，其他要符合2音長法則）
	1.
	-a
	＋
	a-
	＝
	a
	3.
	-a
	＋
	u-
	＝
	u

	
	
	
	-a
	
	
	
	
	
	-a
	
	
	
	

	
	
	
	-i
	
	
	
	
	
	-i
	
	
	
	

	
	
	
	-e
	
	
	
	
	
	-u
	
	
	
	

	
	
	
	-o
	
	
	
	
	4.
	-a
	＋
	a-
	＝
	a

	
	
	2.
	-i
	＋
	u-
	＝
	i
	
	-u
	
	
	
	

	
	
	
	-i
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3
	前同後除
	1.
	-o
	＋
	a-
	＝
	o
	

	
	
	2.
	-e
	
	
	
	e
	

	
	
	3.
	-i
	
	
	
	i
	

	4
	前長後除
	1.
	-i
	＋
	a-
	＝
	i
	

	
	
	2.
	-u
	
	i-
	
	u
	

	5
	前後相合
	1.
	-â
	＋
	î-
û-
	＞
	e

o
	â＝a/ a； î＝i/ i； û＝u/ u

	
	
	特例：udadhi+umi＞udadhomi海波
	

	6
	前半母後同
	1.
	-i
	＋
	a-
	＞
	ya
	2.
	-u
	＋
	a-
	＞
	va

	
	
	
	-i
	
	
	
	
	
	-o
	＋
	a-
	＞
	va

	
	
	
	-e
	
	
	
	
	
	
	
	e-
	＞
	ve

	
	
	
	-i
	＋
	a-
	＞
	ya
	半母音可能在被同化
-a-gata＞samannagata具足)

	
	
	eg.：anu+a-＞anva＞anna-  (sam-anu
	

	7
	前半母後長
	1.
	-i
	＋
	a-
	＞
	ya
	2.
	-u
	＋
	a-
	＞
	va

	
	
	
	-i
	
	
	
	
	
	-o
	
	
	
	

	
	
	
	-e
	
	
	
	
	(eg.：so+aham＞svaham / so’ham)

	8

	插入連結子音(前後相離)
	1.
	回存前字
末尾子音
	g

t

d

m

r
	=﹥
=﹥
=﹥
=﹥
=﹥
	puthu + eva＞puthug eva個別地
tasma + iha＞tasmatiha是故此處
Saki + eva＞sakid eva只一回
tunhi + asine＞tunhimasine默坐時
puna + idh’agato＞punar idhagato再來此世

	
	
	2.
	添加
字首音
	y

v
	=﹥
=﹥
	i-,e-之前
u-,o-之前
	cha+ime＞cha-y-ime；na+idam＞na-y-idam
pabca+uttari＞pabca vuttari超越五種

	
	
	3.
	插入
連結子音
	y

m

r

d

t

n

h
	=﹥
=﹥
=﹥
=﹥
=﹥
=﹥
=﹥
	ya + abbam＞ya-y-abbam其他
abba + abbam＞abba-m-abbam相互
thambo + iva＞thambo-r-iva如柱子
atta + attho＞atta-d-attho己利
ajja + agge＞ajja-t-agge從今日以後
ito + ayati＞ito-n-ayati從此以後
ma + evam avoca＞ma-h-evam avoca勿如是說

	9
	例外
	二母音相連=﹥
其      他=﹥
	sa + upapilo＞saupapilo (有財釋)具破壞、傷害
anu + esi＞anuesi

ti + eva＞tveva (外形同 tu + eva＞tveva)


[2]  母音＋子音  =﹥
	母音＋子音規則
	範    例

	1.
	通常不需連音變化
	=﹥
	dassana + kamo＞dassanakamo想見

	2.
	-短母音＋ti＞長母音＋-ti
	=﹥
	deva + ti＞devati 國王啊！

	3.
	-短母音＋pi＞長母音＋-pi
	=﹥
	tatra + pi＞tatrapi在彼處也…

	4.
	-母音＋某些【接頭詞】或√ 

＞重複【接頭詞】或重複√
	=﹥
	na + (p) pajanati＞nappajanati不知
vi + (b) bana＞vibbana識

	5.
	-長母音＋連續子音
＞-短母音＋連續子音
	=﹥
	tanha + (k)khayo＞tanhakkhayo愛盡
maha+ (p) phala＞mahapphala大果

	
	例
外
	長母音不變而形成
【三音長】
	=﹥
	vedana + (k) khanda＞vedanakkhanda受蘊
yatha + (k) kamam＞yathakkamam依序

	6.
	不規則
變化
	修辭或韻律的緣故而
前母音變長或變短
	變長=﹥
變短=﹥
	jayati + soko＞jayati soko憂愁生起
（字中的情況）tatiyam＞tatiyam第三
buddhe yadi va + savake

＞buddhe yadi va savake（對諸）佛或弟子
（字中的情況）jivanto＞jivato活著的
dukkham＞dukham苦


[3]  子音＋子音  =﹥
	子音＋子音規則
	範    例

	1.
	通常前變，後不變（或稍變）
	=﹥
	

	2.
	時常【前音被後音同化】
	=﹥
=﹥
	u (d) + pajjati＞uppajjati生起
du (r) + caritam＞duccaritam惡行

	3.
	【前音被
後音類化】=﹥
	-r + k-＞kkh
-r + t-＞tth
-d + h-＞ddh
	=﹥
=﹥
=﹥
	ni (r) + kam-a-ti＞nakkhamati離去
ni (r) + tar-a-ti＞nittharati越度
u (d) + har-a-ti＞uddharati舉起

	4.
	母-子＋子音，
前【母-子】＞長母音
	=﹥
	u (d) + han-ati＞uhanati切斷
ni (r) + har-ati＞niharati取出、帶出

	5.
	所有-vv-＞-bb-
	=﹥
=﹥
	ni (r) + veth-eti＞nibbetheti解明
(p) p + (v) vaj-ati＞pabbajati出家


[4]  子音＋母音  =﹥
	子音＋母音規則
	範    例

	 無聲子音　＋母音（或有聲子音），
        ＞應對的【有聲子音】
	=﹥
=﹥
	sat + attho＞sadattho妙利、妙義
sat + dhamma＞saddhamma正法、妙法


[5]  鼻音＋母音  =﹥
	-m＋母音－規則
	範    例

	1.
	-m＋母音，-m＞m
	=﹥
	bhavam + atthu＞bhavamatthu祝福您…

	2.
	-m＋母音，母音去除，
-m依鼻音規則
	=﹥
=﹥
=﹥
=﹥
	idam + api＞idam pi這個也
abhinandum iti＞abhinandun ti「他們很高興」
cakkam iva＞cakkam va如輪
tvam + asi＞tvam si你是、有

	3.
	-m＋母音或子音，
-m去除，母音拉長
	=﹥
	ekam idam + aham samayam
＞ekam idaham samayam有一次我…

	4.
	-m＋eva，插入y，又可能
-m＋y-＞-mb- / -bb-
	=﹥
=﹥
=﹥
	tesam + eva＞tesan yeva / tesambeva

sam + yoga＞sabboga=samyoga軛
yam +yad eva＞yabbad eva凡任何…


[6]  鼻音＋子音  =﹥
	－m＋子音－，-m變成該群鼻音
	範       例

	-m
	＋
	k,
	kh,
	g,
	gh,
	v
	＞
	- v
	=﹥
	sam + kilesa＞savkilesa煩惱、雜染

	
	
	c,
	ch,
	j,
	jh,
	b
	＞
	- b
	=﹥
	dhammam + ca＞dhammabca法和…

	
	
	t,
	th,
	d
	dh,
	n
	＞
	- n
	=﹥
	sam + (t) thita＞santhita已樹立

	
	
	t,
	th,
	d,
	dh,
	n
	＞
	- n
	=﹥
	tam + dhanam＞tandhanam那財富

	
	
	p,
	ph,
	b,
	bh,
	m
	＞
	- m
	=﹥
	tam + mittam＞tammittam那朋友


[7]  其 它    =﹥
	其它連音變化
	範       例

	1.
	特殊
字尾
＋母音
	-ti / -ti＋母音＞-ty＞-cc
	=﹥
	iti + adi＞iccadi等等
(p) pati + assasi＞paccassosi他回答了

	
	
	-di ＋母音＞-dy ＞-jj
	=﹥
	yadi + evam＞yajjevam若如此

	
	
	-dhi＋母音＞-dhy＞--jjh
	=﹥
	bodhi + avga＞bojjhavga覺支

	
	
	-bhi＋母音＞-bhy＞-bbh
	=﹥
	abhi + (u) + gacch-a-ti

＞abbhuggacchati昇

	2.
	-m＋h-，-m＞b
	=﹥
	evam + hi so＞evab hi so如此，那（大樹）

	3.
	母音間或母音＋子音間插入m
	=﹥
=﹥
	manopubba + gama

＞manopubbavgama意為前導
ava + siro＞avamsiro低頭


十 四、 造句（syntax）簡要
[一]  主詞與動詞的省略  =﹥
[1]一個完整有理的句子，決定要素有二：文法與架構完整、句意明確有理。
基本上，一個句子是由二大部分組成：主部＋述部。
主部=﹥包括主詞與其相關的修飾語或補語，讓讀者一目了然而掌握全句敘述的方向；
述部=﹥包括動詞與其相關的受詞、修飾語或補語，主宰全句中論證說明，使句意明
確而言之有理，讓讀者了解全句敘述的目的。
[2] 雖然完整有理的句子中不能省去這二大部分，但是主部中的主詞和述部中的動詞常被
省去。尤其命令句的主詞常被省去。
                                       

                                                        (動作的對象
如：         sigham        （tvam）      pesehi       tam     matu-santike.

   ( acc.當adv.用，          （s.nom.）    （imp.2,sg.）  （acc.sg.）
作句修飾語，              主  部              述  部
作全句修飾之語氣
或狀態之凸顯                        1. 動詞本身即可以代表人稱
（亦兼作轉承用）
2. 相應的人稱代名詞常被省略
           意即：「趕快地，（你）派他到母親那裡」
[3] 主詞為第一、第二人稱的代名詞時，或繼續前文，若在沒有主詞而意思也很明確下，
主詞在這句中可以被省去。
如：（aham）dhammam saranam gacchami. （我）皈依法。
[4] 主詞含混不清時，主詞被省去。
如：na tena (so) pandito hoti yavata (naro) bahu bhasati.

 因為（別人）說了很多，因此（他）不是智者。
★ 英文中之改成被動句優勢是全句中維持敘述上對應一致，避開引入另一主詞而造成
【無意義轉換主詞】的錯失。
[5] 述部為名詞形時，附於述部的動詞√as，√bhu（是、有）常常被省去。
如：   主部           述部
   lobho       akusala-mulam     (hoti).          ＝貪是不善根。
        （nom.）     名詞形              be動詞
  　　　　　　　　　　　　 akusala-mulam為主詞補語
[6] 以過去分詞表示過去時間之際，當作助動詞√as，√bhu（是、有）多被省去。
如：    剛才（是）大約五百輛車子開過去。
idani    pabca-mattani sakatasatani      atikkantani      (honti).

（n.p.nom.）           (pp.n.p.nom.)   (be動詞)
              pp.表完成的分詞構句，用來補述前面的主詞。
[二] 引 號（iti）的用法
[1]「iti」這個引號是表示括引整段說話的內容或思考的內容﹔括引單字或單偈。

[2] 引號的位置放在引文之後，而引文的位置可放在表達說或想等動詞之前或後 。

變化如下：

1.－短母音＋iti ＞ 長母音＋ ti
2.－m＋iti ＞ -n＋ ti
[3] 「iti」完整形，則可以： 

1.有強調義﹔

2.作副詞用，指前述或後述的內容，有如evam義。

[4] 當句子的主詞是iti / ti結尾的片語時，動詞用單數；

如果動詞是分詞就用中性。例如：

	1.

2.

3.


	Idam dukkhan ti maya vyakatam. (d.Ⅰ,189 )

已被我解說的是「這是苦」。
Ayam dukkha-nirodha-gamini patipada ti kho maya vyakatam. (d.Ⅰ,489 )

已被我解說的是「這是導向滅苦之道」。
Ahetu apaccaya purisassa sabba uppajjanti pi nirujjhanti pi ti adiso va tesam aparaddham.　(d.Ⅰ,180 )

一個人無因無緣而諸想生起又滅，從最初他們即有錯誤。


[三]  造句部分的位置和其他    =﹥
	造句部分的位置＆其他
	範          例

	1.
	主部、述部位置
沒有一定規則
	1.

2.
	Anicca vata savkhara. 　諸行確實是無常。
Tesam vupasamo sukho. 他們的寂寞是樂。

	2.
	修飾主詞與述部的adj.、adv.等，以放在主詞與述語之前
	=﹥

	Tada tasmim game cattaro purisa mahantam rukkham
sigham chindim.那時，那村子裡四個男人趕快把大樹砍掉

	3.
	voc.不一定置於句前，但放在疑問詞之後，亦有放句中的
	1.

2.
	(vuso, imam temasam katiti iriyapathehi vitinamessatha.

朋友！想以那些威儀渡過這三個月（雨期）嗎？
Kuhim yasi , upasaka？ 居士！你去那裡？

	4.
	adv.、pron.＞interr.

疑問詞放句首
	1.

2.


	Kim kathesi？ 　　　　　　你說什麼？
Ap’avuso, amhakam sattharam janasi？
朋友！你或許不認識我們的老師吧？

	5.
	無疑問詞的疑問句
的動詞放句首
	=﹥
	Passatha nu tumhe, bhikkhave,mahantam aggikkhandham？ 比丘們！你們看見大火聚嗎？

	6.
	imp. 句的imp.動詞放句首
	=﹥
	desetu bhagava dhammam.  請求世尊說法！

	7.
	肯定語放句首
	=﹥

	(ma,samma, idanaham viharam gantva theram disva agato’mhi. 確定，朋友！我是去寺見長老後才回來的。

	8.
	假定與條件的sace, yadi等連接詞放句首，但ce不放句首
	=﹥
	Yadi pana me parajayo bhaveyya,matam ne jivita seyyo. 又如果我打敗，則寧死不活。

	9.
	禁止語ma放句首、
否定語na 放句首或否定字前
	1.

2.
	Ma pamadam anuyubjetha.（你們）不要放逸！
Musa na bhase, na ca majjapo siya.

人不該說謊，也不該喝酒。

	10.
	3，2、1的人稱序，這些人稱的主語共一述語動詞時，此動詞放最後主詞的人稱、複數形
	1.

2.
	so ca tvam ca ahab ca gamma gacchama.

他、你和我去村子
Te ca tumhe ca nadiyam nahayatha.
他們和你們浴於河中

	其他
	1.
	主詞單數，並接saha, samam
（放前）,saddhim（放後）等
造成adv.句，或未接，
表動作的動詞是單數
	1.

2.
	Raja saha parisaya uyyanam agami.

國王與群臣一起去庭園
Ajjaham pabcahi bhikkhsatehi saddhim vihare yeva nisidissami.　今天我要和五百比丘一起在寺裡坐禪。

	
	2.
	主詞是集合名詞，
述部動詞用單數
	=﹥
	Tesu gacchantesu sabjayassa parisa bhijji.

當他們要離去時，散若夷的徒眾分裂了

	
	3.
	對【…不是嗎？】否定反問句
的作答與英文方式相反
	=﹥
	ba si rajabhato？ (ma bhante.

你不是國王的傭兵嗎？尊者！是的（不是傭兵）。

	
	4.
	prep.放名詞前或後，名詞
受prep.的支配而取一定的格
	
	


[四]　  子句和片語   =﹥
[1]   形容或關係子句、片語 
	關係子句和片語有形容詞的作用，因此它們修飾一個名詞或形容詞。

關係子句和片語可（依據如下）被表達－－

	(1)
	依據一個分詞：

與一名詞或形容詞一致，

有如一形容詞。
	=﹥

	Addasa Bhagavantam durato va agacchantam 

(M.,Ⅱ,2) 

看到世尊遠遠地來。

	(2)
	依據一【依主釋】
	1.

2.

3.

4.


	silasampanno bhikkhu具足戒的比丘
Gamagato puriso kammam akasi

到了村莊的人做工作。
Brahmacariyam adesayi so Bhagava nibbanoga-

dhagaminam (A.Ⅱ,26 )
那位世尊開示了清淨行－導向涅槃之底處。
Ime hi cattaro therakarana dhamma (A.Ⅱ,23 )
這四種為上座因素之法。

	(3)
	依據一【持業釋】
	=﹥

	∆atapuriso kalam karissati

被生的人會死。

	(4)
	依據一【有財釋】
	1.

2.

3.

4.


	Indriyesu guttadvaro bhikkhu nibbanassa santike hoti. 

於諸根門已防護的比丘有涅槃在面前， 

Idha puriso agaccheyya ukkhittasiko. (M.,Ⅰ,377)
一個人拔出劍而來這兒。
Padutthacittam batvana ekaccam idha puggalam.

（《如是語》13）

知道這兒一類人有邪穢心。
Buddhapamukho bhikkhusavgho.（《自說》39）

以佛陀為上首與比丘僧團。

	(5)
	二個關係子句的結構常常被使用在巴利中。在這個結構中，

 eq \o\ac(◇,1)附屬關係子句

=﹥依據一個關係代名詞被引進；

 eq \o\ac(◇,2)主要子句

=﹥以一個指示代名詞、形容詞或

副詞而被引進

 eq \o\ac(◇,3)這些代名詞或形容詞的取【格】

=﹥依句子的構成所需而定
	1.

2.

3.

4.


	Yo dhammam passati so Buddham passati

凡是看到法者，他看到佛。
Yam ekasmim thane khiram hoti tena raja yapeti.

(M.,Ⅰ,343) 

國王以那在第一地方的牛乳而保命。
anando yavatako ahosi kathasallapo tam sabbam
Bhagavato arocesi.

阿難對世尊報告發生的那一切對話。
Yam akusalam tam pahinam. （《如是語》31）

哪個是不善的，那已被捨斷。


[2]  時間的子句、片語   =﹥
	1.
	【表時間的子句】時常被表達如

與主要子句一起的【關係句】。

 eq \o\ac(◇,1)【表時間的子句】與yada, yava,

yasmim samye一起被引進；

 eq \o\ac(◇,2)【主要子句】與tada, tava, aha,
tasmim samaye一起被引進。
	1.


	Yada Bodhisatto okkamati atha uppanno obhaso 

patubhavati. (d.Ⅱ,12 )
當菩薩入胎，那時已經產生的光照耀。

	
	
	2.


	Yava imesam sattha atthasi tava ime sikkhapadam sikkhimsu. 

只要老師與他們一起，他們就學得學處。

	
	
	3.


	Yasmim samaye olariko attapatilabho hoti, mogh'assa tasmim samaye manomayo attapatilabho hoti. (d.Ⅰ,199 )
在哪個時候有得粗我，他就在那時候的意所造的我。

	2.
	有時【表時間的子句】

與一個表時間的不變詞

yada, yava , aha, pure

一起被引進。
	1.


	Yada Bodhisatto matu kucchim okkanto hoti, pakatiya silavati Bodhisattamata hoti. (d.Ⅱ,12 )
當菩薩進入母胎時，菩薩之母成為自然持戒者。

	
	
	2.


	Papo pi passati bhadram yava papam na pacati.

（《法句經》119）

只要未成熟，惡者（以為）看到吉祥。

	
	
	3.


	˙anda mayam dhammab ca vinayab ca savgayama pure adhammo dippati dhammo patibahiyati.

喂！在非法顯耀、正法被排拒之前，讓我們合誦法和律吧。

	3.
	要表示關於現在的一個過去動作，

主要子句與【ito而跟隨著表示這已經過的時間之表現法】一起被引進
	=﹥

	Ito eko navuto kappo yam Vipassi udapadi

自從毘婆尸產生後是第九十一劫。

	
	有時時間的延長，

被放在ito 的後面而取【處格】
	=﹥

	Ito satasahassamhi kappe uppajji cakkhuma. 

自從具眼者生起是一萬劫。

	
	當這時間被表達

是用一個簡單的表現法

如：it is a long time since…時，

 eq \o\ac(◇,1) 這句子通常與citassam和甚至

有時與 cirakalam, cirapatikam
一起被引進；

 eq \o\ac(◇,2) 主要子句的動詞

=﹥通常用【過去式】。
	1.


	Cirapatikaham Bhagavantam dassanaya upasavkamitukamo. (d.Ⅱ,270 )
我想要走近去看訪世尊是很久了。

	
	
	2.


	Cirassam kho tvam upasaka imam pariyayam akasi yadidam idh'agamanaya. (《自說》13)

優婆塞！你做這個準備－也就是為了來這兒是很久了。

	4.
	當一個動作發生於二個其他事件

之間時，

 eq \o\ac(◇,1) 這二個事件以關係子句被表達；

 eq \o\ac(◇,2) 主要動作用主要子句來表達

=﹥以【時間片語】為開頭如：

etasmim antare
	=﹥

	Yab ca rattim Tathagato abhisambujjhati yab ca rattim parinibbayati yam etasmim antare bhasati.

(d.Ⅱ,24 )
如來在覺悟的夜晚和遍涅槃的夜晚之間，無論說什麼。

	5.
	【連續體】被用來表示

較早於主要動詞的一個動作
	=﹥

	Atha kho Bhagava pubbanhasamayam nivasetva 

pattacivaram adaya savathim pindaya pavisi. 

(d.Ⅰ,178 )
然後，世尊在早晨時換衣服後，拿起缽和衣後，為乞食而進入了舍衛城。

	6.
	現在或過去分詞

被用來表示一個動作

=﹥同時或較早於主要子句動詞

所指出的動作
	1.


	Addasa kumaro uyyanabhumim niyyanto purisam jinnam (d.Ⅱ,23 )
當正要到遊樂園時，王子看到了一老人。

	
	
	2.


	Atha kho Bhagava sayanhasamayam patisallana vutthito yena Karerimandalo tena upasavkami.

(d.Ⅱ,9 )
爾時，世尊在傍晚時從靜坐出定後，走近了花林圓堂。

	
	
	3.


	Ekam idhaham samayam Uruvelayam viharami…

Pathamabhisambuddho. (A.Ⅱ,20 ) 
某時，我住在優羅比螺尼連禪河畔…初現等正覺。

	
	
	4.


	Acirupasampanno kho pana ayasma seniyo eko vupakattho appamatto atapi pahitatto viharanto…

(M.,Ⅰ,391)
具壽仙尼耶已受具足戒後不久，正在獨一、已遠離、未放逸、熱心、已自我努力而住。…

	7.
	【絕對處格】和【絕對屬格】

時常被當作一個【表時間的片語】
	1.


	Acirapakkantassa Bhagavato ayam antara katha udapadi. (d.Ⅱ,9 )
當世尊離開後不久，這彼此言談生起了。

	
	
	2.


	Atha kho Bhagava acirupasampanne ayasmante Ratthapale addhamasupasampanne Thullakotthite 

yatha abhirantam viharitva yena savathi tena carikam pakkami. (M.,Ⅱ,60)

爾時，在具售賴吒巴羅受已具足戒後不久，受具足戒半個月後，世尊仍隨所欲住喻蘆吒之後，向舍衛城遊行而去。

	8.
	【時間】也能與

一個【依主釋】一起被表達

=﹥ 與一名詞、分詞組成，

或一個 -ana的動作名詞結合

一個表示時間的名詞，像：

kala, divasa, vassa, masa等等。
	1.


	Bhagava mam parinibbanakale evam aha.

世尊在將涅槃時這樣對我說。

	
	
	2.


	Rabbo abhisekadivase.

在國王灌頂日。

	9.
	【時間】也能與

一個【持業釋】或【鄰近釋】

一起被表達
	1.
	sattahaccayena經過了七天。

	
	
	2.
	Yava-jivam直到死。

	10.
	【連續體】patthaya 和

某些取【奪格】的副詞

被當作【表時間的片語】
	1.
	daharakalato pathaya.從幼年開始。

	
	
	2.
	Param marana, pura aruna.死後，明相前。


[3]  目的子句、片語  =﹥
	1.


	【目的子句】依據

用有【不變詞ti】之直接說法的

一個句子來表達
	=﹥

	Pasamsa me agacchatu ti silam rakkheyya pandito.

（《如是語》67）

為了「給我名譽」，智者應護戒。

	2.


	【目的子句】

 eq \o\ac(◇,1) 可與一個有不定動詞的片語、

 eq \o\ac(◇,2) 或與有-na的動作名詞之

【與格】一起來表達。 
	1.
	badim gamissama sinayutum.我們會到河流去沐浴。

	
	
	2.


	Bhagavantam dassanaya upasavkami.

我走近去看訪世尊。

	3.


	【目的片語】被表達是依據

一【依主釋】

=﹥與一個【動作名詞】而

後跟隨著這【受格】attham 

一起被建立起
	=﹥

	bayidam brahmacariyam vussati janakuhanattham.

（《如是語》28）

不是為了欺騙人們的目的而梵行被住。


[4]  結果子句  =﹥
	(1)【結果子句】以yatha或一類似的副詞如 yena 被引進，有時甚至以yatra hi nama；

(2)【主要子句】時常以tatha, yava, sadhu和類似的一些字為開頭。 

(3)【願望式】一般被用在【結果子句】yatha之後；

(4)【未來式】被發現用在 yatra hi nama之後。

但【未來式】也被用在yatha之後；

【現在式】在yatra hi nama之後。

(5) 當【結果子句】是否定時，以yatha na或簡單地以ma被引進。

	例　如：

	1.


	Pahoti Bhagava tatha dhammam desetum yatha ahab ca eva imam govatam pajaheyyam.

(M.,Ⅰ,389)
世尊能如此說法，而我也能像這樣捨棄這個狗行嗎？ 

	2.


	Raja kumarassa bhiyyoso mattaya pabcakamagunani upatthapesi yatha kumaro rajjam kareyya yatha na pabbajjeyya. (d.Ⅱ,23 )
國王更供給五欲成分給王子，王子像這樣為國王，而不會像這樣會出家。

	3.


	sadhu bhante Bhagava Kitagirim bhikkhu pahineyya yathayam Kitagirismim avaso santhaheyya.  

妥善，尊者！假如世尊會送比丘到雞吒山，那樣這個居住在雞吒山會被確立。

	4.


	Yava papo ayam devadatto alakkhiko yatra hi nama samanassa Gotamassa vadhaya parakkamissati. （《律藏》,「破僧犍度」Ⅳ,196）

這個提婆達多是邪惡、不祥者，由於謀殺這樣的沙門瞿曇。

	5.


	Pesalanam bhikkhunam phasuviharaya ma papiccha savgham bhindeyyum. （《律藏》,Ⅳ,196）

為了善行比丘們樂住，有惡欲者們不要破僧團。

	6.


	˙anda mayam tatha viharam kappema tatha no viharantam Bhagava attamano assa. 

(《自說》25)

好吧！讓我們營造世尊會歡喜與我們住的這樣住處。

	7.


	That'attanam niveseyya yatha bhuri pavaddhati. （《法句經》282）

他應像那樣增長智慧這樣自我努力行。


[5]  讓步子句  =﹥
	(1)【讓步子句】只有與不變詞pi / api 或與不變詞ce一起被表達。

(2)【主要子句】的動詞通常是一個【分詞】，但是其他動詞形可能被發現。

	例　如：

	1.


	Chinno pi rukkho punar eva ruhati. （《法句經》338偈）

樹雖然被砍，會再長。

	2.


	Bahum pi ce sahitam bhasamano na takkaro hoti naro pamatto gopo'va gavo ganayam
paresam na bhagava samabbassa hoti. （《法句經》19）

雖多誦經集，放逸而不是做這樣的人，如數他人的牛，他沒有分享沙門的吉祥。

	3.


	Yavajivam pi ce balo panditam payirupasati na so dhammam vijanati. （《法句經》64）
愚者雖然終身親近智者，他不了知佛法。


[6]  原因的子句、片語  =﹥
	(1)

	【原因的子句】與

 eq \o\ac(◇,1) yathvadhikaranam ＋ opt.
 eq \o\ac(◇,2) yato＋直說法

一起被表達
	1.


	Yatvadhikaranam enam cakkhundriyam asamvutam viharantam abhijjhadomanassa papaka akusala dhamma anvassaveyyum tassa samvaraya patipajjati .(M.,Ⅰ,346)
因為貪欲、憂的惡不善諸法會滲入那不防護眼根的人，他專心於那防護。

	
	
	2.


	svagatam tesam yato me dhammam rocenti .
（《律藏》,Ⅳ,200）

歡迎他們，因為他們歡喜（贊同）我的法。

	(2)

	【相關的子句】有時

被用來表示【原因】
	1.


	Titthatu esa bhante katha yaya mayam etarahi kathaya sannisinna .(d.Ⅰ,179 )
世尊！因我們今為某議論集坐一起，讓這議論擱置。

	
	
	2.


	Yato ca hoti papiccho ahiriko anadaro tato papam pasavati. （《如是語》34）

因惡欲者是無慚、無敬，所以他產生惡。

















































































































































































































� 條件句（conditional clauses）。


條件子句或假定子句（protasis）；結果子句（apodosis）。


� 注意：若是在過去式、完了過去、不完了過去和條件過去等的動詞活用中，前面所加上的a為其活用中一部分，而不是否定的意思（見p.136-137的動詞活用表）。





